
 

Dichiarazione di conformità CE 

EC Declaration of conformity 

EG Konformitätserklärung 

Déclaration de conformité CE  
  

Noi - We - Nous - Wir  
MANTOVANIBENNE S.R.L. 

VIA RIGHI, 6   41037 MIRANDOLA (MO)   ITALY  
  

Dichiariamo sotto la ns. propria responsabilità che l’attrezzatura intercambiabile: 
Declare under our sole responsibility that the interchangeable equipment 

Déclarons sous notre propre responsabilité que l’équipment interchangeable 

Erklären in eigener Verantwortung, dass das unten beschriebene Produkt 
  

Nome Name - Dénomination - Bezeichnung   

PINZA CR20R APERTURA 920mm R.IDRAULICA 
 

 

 

Numero di riferimento  
 Reference Number - Numéro de code - Artikel Nr.  (REF.N°)             950D1-CM7RP5STD 

  

Numero di serie  
 Serial Number - Numéro de série - Fabrikations Nr. (S.N°)                   042127 

              
DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN 

  

Massa  
 Mass  - Poids  - Gewicht  2054 (kg.)                                                                                                           

 

  

Max. pressione di esercizio  
Max. working pressure - Pression max. d'utilisation - Max. Betriebsdruck  320 (daN/cm2)   

 

  

Max. pressione rotazione  
 Max. rotation pressure - Pression max. de rotation - Max. drehung betriebsdruck   100  (daN/cm2)  

 

  

Max. portata di esercizio       
 Max. oil flow - Max. débit d’huile - Max. Öldurchfluss zylinder   220 (l/min)  

 

  

Max. portata rotazione  
 Max. oil flow rotation - Max. débit d’huile rotation - Max. Öldurchfluss rotation   40 (l/min)  

 

  

Massima capacità di sollevamento  
 Max.lift load  - Capacité maximum de soulèvement - Maximale Hubkraft    (daN) 

 

  

Capacità 
 Capacity  - Capacité  - Inhalt  (V SAE.) (l)  

 

  

            
            

Luogo e data di emissione   

Place and date of issue - Lieu et date d'émission - Ort und Datum der Ausstellung MIRANDOLA,  17/11/2004 

  

al quale questa dichiarazione si riferisce, è conforme ai Requisiti Essenziali di Sicurezza e di Tutela della Salute della Direttiva Europea 89/392/CEE come modificata dalle successive 91/368; 
93/44; 93/68 EEC. Recepita dal DPR 459/96. 
 

to which this declaration relates, conforms to the Basic Safety and Health Requirements of Directive 89/392 ECC as modified by futher 91/368 – 93/44 – 93/68 ECC. 

Acknowledged by DPR 459/96. 

 

auquel cette déclaration se réfère est conforme aux Normes Essentielles de Sécurité et de sauvegarde de la Santé de la Directive 89/392 CEE modifiée par les successive  91/368 – 93/44 – 

93/68 CEE, formallement reconnue par le  DPR 459/96. 

 

auf welches sich diese Erklärung bezieht, den Sicherheits- und Gesundheitsbestimmungen der Richtlinien 89/392 EG modifiziert durch 91/368 – 93/44 – 93/68 EG. 

Entspricht Legalisiert durch DPR 459/96. 
   

 

Norme armonizzate applicate   
Harmonized standards applied -  Normes harmonisées appliquées - Angewendete harmonisierte europäische Normen 

EN474-1 ;EN292-1 ; EN292-2 

  

 

Altri standard applicati  Other standards applied - Autres standards appliqués - Andere angewendete Normen  

 

 

 

 

 

 

Nome e posizione del responsabile  

Name and position of issuer - Nom et position du responsable - Name und Position des Verantwortlichen Mantovani Alberto 
(Presidente) 

  

Firma del responsabile 
  Signature of issuer - Signature du responsable -  Unterschrift des Verantwortlichen 

 
 


